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ZSEMLYE.
A napokban zsem lyét vett a  

feleségem  a  péknél. E gyet .két 
krajcárért, vagyis n ég y  fillérért. 
Jó , vizes zsem lye volt. Akkora, 
m int egy cigány vajda m ellény
gom bja. M egmérte. Ö t ős fél 
dekát nyom ott.

Ez a  zsemlye m indennapi éle
tünknek  m inden baját, keserű
ségét, nyom orúságát rettenetes 
szóval kiáltja bele a  világba. A 
gyerm ekeinket, férjeinket, apá
inkat szerb és m uszka öli tüzet
okádó ágyúival, gyilkos bom 
báival, hegyes puskáival rakásra. 
R endben  van. E z  a  h áb o rú  s a 
m ieink visszaadják a  kölcsönt. 
Mi itthon  aggódunk, félünk, re 
m egünk, sírunk  a  csatatérre 
m en t szeretteinkért. E zt is é r
tem. A szív vérzik, m ég ha  a 
hazáért, egy fenséges, szent 
ügyért hoz is áldozatot. E nnek  
igy  kell lennie. Punktum .

Am a háb o rú n ak  van egy 
utálatos, vérszopó produktum a, 
paraz itá ja : a  pióca. Köznapi 
nyelven általános szóval m eg
nevezve élelm iszérkereskedőnek 
hívják. K a teg ó riá i: a szatócs, 
ak i húsz fillérért ad  egy  tojást 
a  szegény bakának, a korcsm á- 
ro s , k i negyvennyolc fillérért 
á ru lja  a  három negyedrószbenviz 
spriccert és a  pék, aki nég y  fil
lé ré rt ad  egy ö t és fél dekás 
zsemlyét. Tudom  ón jól, hogy 
a  liszt kilója ö tvenhat fillér, azt 
is  tudom , hogy  a  péknek  lak
bért, adót, fát, m unkást kell fi
zetnie. É lnie is kell. R endben 
van. Nem tudom , h án y  zsemlye 
k erü l k i  egy kiló  lisztből. De 
am ondó vagyok, h ogy  ezeken 
a  zsem lyéken túlszépen lehet 
keresni.

Egész társadalm unk vállvetve 
em eli a  h áború  re ttenetes te r
h é t a  jobb  jövö rem ényében. 
Szívesen teszi, kötelessége. De
rék  asszonyaink, leányaink  ott 
kötözik a sebeket, o tt törlik  le 
a könnyeket, ahol találják.; E zer 
g o n d  terhe  alatt nyögő  tisztvi
selő ink  jövedelm ük percen tje  
arányában  áldoznák m ég szegé
nyebb 'e ih b é rfá rsa ik  javára. ö n 
feláldozó em berek h e tek en  át 
járják  á  várostvm elegbeh; p o r
ban, kilincselve j  hu ll a  fillér, 
a  k o rona a há trahagyott _ szegé
nyek  nyom orának enyhítésére.

A gazdagok ezreket, százakat 
dobnak az irgalom , a  szeretet 
serpenyőjébe. A ranyunkért va
sat veszünk.

Azt h inné  az em ber egyetlen 
hatalm as nagy  család lett ez az 
ország a m egpróbáltatás napja
iban. i t t  m indenki szenved, vér
zik, könnyezik, rem él és — sze
re ti egym ást.

Nem, nyájas olvasó! A pióca 
nem szenved — örül, nem vér
zik — hízik, nem s ir — a m ar
kába nevet, nem  remél — neki 
mór itt a  boldog je le n ; csak 
egyet tesz velünk együtt: szeret, 
szereti önmagát, a  saját zsebét. 
Kicsiny, szűk erszényekből elő
kerülő fillérek, bőven hulló ko
ro n á k , a  W ertheim szekrények 
elzárt csöndjéből napvilágra jö 
vő bankók, a  szeretet, az áldo
zatkészség, a könyörölet adója 
mind, m ind egy cél felé tö rek
szik. m int a  források, patakok, 
folyók az óceánba — a piócák 
zsebébe. S m eglátják, tisztelt jó- 
szivü, adakozó, szerető polgár
társaim  s társnőim , három  h ó 
nap m úlva vagy  ha t hónap múl
va vagy egy év múlva, m ikor 
m ár ebből az országból kifolyt 
tengernyi vér, a  szemekből ki
hullott m illiónyi könnycsepp s 
az Isten  lelke gyönyörűséggel 
telik m eg a  szeretet ezernyi
ezer áldozata látásán s m indnyá
jan  koldusszegények leszünk 
m indenben, a lélek gazdagsá
gán  k ív ü l: akkor a  pióca m eg
telve a  mi vérünkkel azért imád- 
hoznék, h a  h inne  Istenben, hogy 
legyen m inél előbb egy másik 
háború.

Nem értek  a jogi formákhoz. 
Azt hallottam , hogy a  ren d ő r
ség feljelentésre szívesen já r el 
az élelm iszeruzsorások ellen. 
H át kérem , tessék  egy zsemlyét, 
egy a  gilisztához csalódásig ha
sonló kiflit venn i s rög tön  meg
lesz a  co rpus delicti. A tejet 
sem a becsapott fogyasztó vi
szi T unner tan ár u r félelmes 
színe elé, hanem  a rendőrök ott, 
ahol érik, hopponveszik a jó 
tejesnéniket s  elverik a  po rt 
ezeken á jó lelkeken, kik való
ságos angyalok bizonyos pékek
hez képest. .

Még e g y e t : akinek nem  inge, 
ne vegye m agára ! ,

: . ' X,

világ legnagyobb csatája.
Döntő harcok az orosz határon. 

Híre’* a német— francia harctérről.

Újabb angol vereség.
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

A nagy vezérkar k ö z li : Az 
angol hadsereget, m elyhez h á 
rom  francia szárazföldi hadosz 
tály  csatlakozott, csapataink St. 
Quentintől éBzakra teljesen szét
verték. Az ellenség Bt. Quenti- 
n en  túl az egész vonalon visz- 
szavonult.

T öbb ezer foglyot ejtettünk 
és hé t tábori, továbbá egy ne
héz üteget zsákm ányoltunk.

Mezierstől délkeletre csapata
ink  széles fronton átkeltek a 
Maas folyón, folytonos harcok 
közepette. Balszárnyunk kilenc 
nap ig  tartó , hegyes vidéken 
folytatott csaták után a  francia 
hegyi csapatokat Epinaltól ke
letre  visszavetette és győzelm e
sen nyom ul előre.

Brüsszel polgárm estere ma 
közölte a  város ném et parancs
nokával, hogy a francia ko r
m ány tudom ására hozta a  belga 
korm ánynak, hogy nem  tám o
gathatja offenzív m ódon, m ert 
önm aga teljes defenzívára kén y 
szerül.

így győznek az angolok !
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

Az angol alsóházban Asquith 
m iniszterelnök közölte, hogy  
F ren ch  tábornok jelentése sze
r in t a  vezetése alatt álló csapa
tok  visszavonulása az uj hadál
lásokba Bikerült, de nem  jelen
téktelen veszteségek árán. Az 
angol hadsereg  nag y  szorult
ságba jutott, de ki tud ta  m agát 
vágni a  ném etek kelepcéjéből. 
É  p illanatban nem  volna kívá
natos •— m ondotta a  m iniszter
elnök — többet közölni, csakis 
F ren ch  tábornoknak azt a  n y i
latkozatát, hogy az angol csa
patok szelleme -kitűnő. F ren ch  
sz e rin t1 az angolok vesztesége

valamivel több, m int kétezer em
ber.

Az odesszai forradalom
A Neues W iener Journalnak 

jelentik B u k ares tb ő l: Az itteni 
orosz követség jelentése szerint 
a „Pautheleon“ orosz páncélos 
cirkáló Odesszát bombázza, ahol 
a  forradalm ároknak sikerült az 
uralmat m agukhoz ragadni. A 
napok óta folyó szakadatlan 
véres utcai harcok  a  forradal
m árok teljes győzelmével vég
ződtek. A harc kim enetelét ma
guk a csapatok döntötték el, 
akik tisztjeik lem észárlása után 
csatlakoztak a  forradalm árokhoz. 
A rendőrkapitányt és a csen
dőrség i  ancsnokát a foghá
zak ostro nánál megölték. Min
den középületben forradalm i 
bizottságok dolgoznak és az 
épületekre kitűzték a  vörös lo
bogót. A bom bázás főként ezek
re  az épületekre és azokra a 
kaszárnyákra irányult, amelyek
ben a  forradalm árokhoz csatla
kozott katonák voltak. A bom 
bázásról hiányoznak még leg
közelebbi részletek.

M egbüntetett belga város.
(Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

Az antw erpeni helyőrség  meg 
kisérlelt k irohanásaközben Lou 
wain belga város lakossága nyíl 
ván összebeszélés alapján a  há 
zakból ném et csapatokra lövői 
dözött. A v á ro st ezért teljesen 
rommá lőtték.

A hős parancsnok.
(Miniszterelnökség

sajtóosztályából.)
A W olff ügynökség je le n ti: 

Longwy francia város vitézül 
ellentállott. A várost a  parancs
nok  csak akkor adta át, m ikor 
m ár csák' egy használható ágyú. 
ja  volt: A ném et trónörököa
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ágy és asztalnemüek, paplanok, finom taKarók, színtartó zafírén 
= törülközők, szőnyegek stb. 
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bagaria-cipők; teveszflr i ta k a rd k l’l /  ' . S  
• alsóruhák, nyak é s  fejvedfik. |  1  ftjköiőlc,‘kötszerek és korházi felszerelések.

Tábori háló zsákoki;;,Thermos"' palac
kok. ivépoharak, gumim ' légpárnák, 

élöirásoscofferrek börgamásnik.
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ezért elismerésül á fogságba ju
tott* parancsnok kardját = meg-* 
hagyta. : : . ’

. ........Döntő harcok az orosz
( * határon. . ? ,

• 1 - (Miniszterelnökség
sajtóosztályából.)

A  sajtóhádiszáliásról mtelesen 
jelentik a Magyar Távirati Iro
dának : A hadsereg főparancs
noksága közli, hogy az orosz 
harcszintéren több nap óta dön
tő harcok vannak folyamatban. 
Amig azon csapataink, melyek 
a kraszniki harcban győztek az 
oroszokat Lubin felé követték, 
addig egy szomszéd csoport a 
Búg és a Yieprz között ellensé
ges földön szintén előrenyomul
va a Szamosija körüli területet 
foglalta el. Másik seregtestek a 
Kelet-Galioiába betört erős el
lenséggel szemben a Lemberg- 
töl északra, keletre és délkeletre 
levő területeket tartják.

. Tisza az orosz háborúról.
(Miniszterelnökség távirata.) 

Budapest ang. 29. Gróf Tisza 
István tegnap este párt-tagjai
val azt közölte, hogy a legfris
sebb hírek a galíciai nagy csa
táról egytől egyig kedvezők és 
reménységre adnak okot. Had
szállásaink alapaival meg lehe
tünk elégedve. Persze ami a 
végső döntő eredményt illeti, 
türelemmel kell lennünk, hiszen 
oly óriási területen lezajló csata, 
amilyen az északi harctéren fo
lyik, esetleg még néhány napig 
is eltarthat. Türelemmel kell 
lennünk, de ennek a  türelem
nek előreláthatólag meglesz a 
gyümölcse.

Németek Oroszországban.
(Miniszterelnökség

távirata)
Krakóba érkezett jelentések 

g  érint németek megszállották 
Petrokaut a  czentstoehova’ — 
varsói vonalon.

Királyunk kitüntetése.
(Miniszterelnökség távirata.)

A német császár rendkívül 
meleghangú táviratban megkö
szönve királyunknak a  Mária 
Terézia renddel való kitüntetést, 
közli a  királlyal, hogy a krasz
niki győzelemmel tanúsított 
osztrák-magyar hősiesség mél
tánylására és nagyrabecsülése 
jeléül a  „P o n r lő : meeritee" 
rendjelét adományozza a p á l y 
nak, K onrád vezérkari főnök
nek pedig a  vaskereszt első és 
második osztályát.

Németek Franciaországban.
:...  (Miniszterelnökség távirata.)

Berlin augl 20. Nagyvezérkor 
je len ti: Manoviller, — Lnnevil- 
letől keletre r -  á legerősebb 
franciá zárerőd, a ném ete t b ir
tokába jutott.

Folyik a harc északon.
(Miniszterelnökségi távirat.)

Budapest ang. 29. A' hadiszál
lásról hivatalosan jelentik : Az 

.augusztus 26-óta dúló nagy 
csata tovább folyik. Csapataink 
helyzete kedvező. Az idő meleg 
és napos.

H I R J E  K .
— A székesfehérvári káptalan

a helybeli hadbavonultak csa
ládjainak segélyezésére 1000 K 
a megyebelieknek 500 K, Vö
röskereszt helybeli fiókjának 
szintén 500 K-t adományozott. 
A káptalani birtokokon a had
bavonultak családjai jelentős 
pénzsegélyben rászesülteb.

— Eljegyzés. Halvaksz Ilonka 
és Viniczay Béla jegyesek. .

— Madarász József száz esz
tendős. Madarász József, Sárke- | 
resztur képviselője ma ' ünne
pelte m eg századik születésnap
ját. Az agg képviselő, kinek 
megadatott látni Magyarország 
fejlődéstörténetének legszebb 
idejét, aki tanúja volt a rend i 
Magyarország utolsó fellobbaná- 
sának és a  demokrácia első 
csatáinak, friss egészségben é r te ’ 
meg ezt a  napot. 1886-ban m ár 
követ volt a  diétán és azóta 
m indig ott ül az ország taná
csában.

— A városi költségvetés. A há
borús mozgósítás a városi számve
vőségnek úgyszólván minden embe
rét elvonta a hivataltól s valószínű
nek látszott az a feltevés, hogy 
emiatt a jövö évi költségvetés sem 
készülhet el. Mint értesülünk, az 
itthonmaradottak olyan lázas buz
galommal dolgoztak, hogy a költ
ségvetés már szeptember elején el
készül.

— Fogatokat kérnek. A vöröske
reszt egylet kéri azokat az urakat 
akiknek fogatuk van, hogy töme
ges sebesültek szállítása alkalmával 
kocsijukat az egyesület rendelkező- 
sére szíveskedjenek átadni, mert a 
három mentökocsi ilven alkalmak
kor kevés. A jeien’kezéseket dr 
Bierbauer Viktor főorvos, mint a 
Vöröskereszt orvosa fogadja el.

— Aranyat vasért l Alig pár nap
ja,hogy megkezdtük^ mozgalmat 
máris ékszer ékszer ulán vándorol
hozzánk, tanúskodva hazafias pol 
gártársaink jó szivéről. Különösen 
ki kell'emelnünk üiebálla ' : Mária, 
Schwartzbach-' Flóra és -Marschá.1 
Nándorné' úrnőket; akik nagyértebü 
gyönyörű ékszerekkel szolgáltak a 
nemes célnak. Kövessük: példájukat 
és adakozzunk 1 Szép ékszereket 
küldöttek még : Brestyánszby Ka
róim, Horváth Anna, dr. Huszár 
Adolfné, Gerő Linus, Sehmidt Uaj- 
mund, Horváth Miklósné, Horváth 
Magdus, Rónai Mihályné, Gerő Pau
la, Lusztig Melanie, Lőwy Gyuláné, 
Keresztes • Zsigmondné, Bsrthe Rc- 
rtaud, Gámsz János, Gerő Ferenc, 
Schvarc Adolfné, Pénzes Imréné, 
Huszár Ilonka, Gerbán Etel, Deutsch 
Manó és Fia, Schieidersiein I.ajos- 
né. Kralovits Imréné, Braun Mórné, 
Görcy Oltó és neje, özv. Hara Mik
lósné, Csanádi Mariska, Hammer- 
müller Etel, Horváth Etelka, Bern- 
stein Róza, Grotta Vilmos, özv. 
Márstadtné, Tosch Anica és Nán
dor, Wiener .lakabné, dr. Révy Fc. 
rencné, Barcza Lajasnö, özv. Kiss 
Ignácné, Békés Róbertné, Csernay 
Mária, Rósenberg Sándorné, Frei- 
sich Jórefa, Rósenberg Gyula, Lasz- 
cik Elemér és neje, özv. Dzutsch 
Miksáná, Damokos László (Alsó- 

.szilvány,) Melcer nővérek, Smelcer 
Jákó, Krausz Margit, Braun. Lajos-' 
né, Mádler Józsetaé, Sági Erzsi és 

, Jenő, Auerbach Nándor, Nagy Ka
talin, Nagy Mária, Berndorfer Vilmos, 
özv. Deuts Adolfné, Halász Sin- 
dorné, Heiger Gyuláné, Ságy La
jos. — Fogadják a nemes 
szivű sdikozók ezúton is hálás kö- 
szönetünket. Az ékszereket szept. 
15-ig a  következő helyekre lehet 
küldeni: Gerő Jakabné Felmayer 
gyár, Városház tér 4. II. emelet. 
Lusztig Melanie, Szent István utca 
13. Vértessy Matild, Megyeház-tér- 
13, I. emelet. (Folyt.’ köv.)

— Értesítés. A Zenekedvelők 
Egyesületének városilag segélyezett 
zeneiskolája f. évi szept. 1-én nyit
ja meg második tanéve'. Az iskola 
úgy az „oraz m. kir. Zeneakadémia” 
magánvizsgálataira, valamint a „Kö
zépiskolai Enektanitói vizsgálat” ra 
előkészít. A beiratások szept. 1., 2., 
3. napján d. e. 8—12 és d. u. 3—5 
óráig tartatnak az intézet helyisé
gében, Megyeháztér 10. sz, alatt. 
Minden egyéb felvilágosítással szí
vesen szolgál a zeneiskola igazga
tója.

~  Brutális gazda. Szép Ferenc 
1 ? éves , felsőszentiváni . gazdasági 
cseléd feldült egy gabohásszekérreL 
Szajkó György béresgazda emiatt 
“gy megverte egy bottal a legényt 
hogy azt súlyos sérüléseivel a Szent 
György kórházba kellett szállítani 
A brutális gazd&t feljelentették. ‘

— Szem  István tem etkezési 
társu lat értesíti a  társu lat t  tág
jait, h o g y  védszentje, „Szent 
litv án  első aposto li király" tisz
te lő id ére .f. hó. 30-án azaz va
sárnapi reggeli T jórgkor a  ; szé
kesegyházban szen t m isét m on
d a t . '” -." ö-

, —  Felhívás! a z  Országos Had-
segáiyző Hivatal á  Hadsereg szá- 

‘mára hósapkákatj has-, térd-, és 
' térdmelegiiőket körminél ' nagyobb 
számban. Az éjjeli • hidegtől á ka
tonák sokat szend vednek. Az Orsz. 
Hndsegályzö Hivatal megbízásából 
felkérem a város és megye hölgy
közönségét és a leányiskolák veze
tőit, hagjf a kért melegítőké: szí
veskedjenek elkészíteni. A minták 
Gerendái Gyula (Kossuth-u.) üzle 
lében megtekinthetők, hol gyapot
fonál is kapható: dekája 15 fillér. 
Ugyanott iv van kitéve,-melyre szí
veskedjék a hölgyközönség felje
gyezni,^, hogy ki milyen, és hány 
melegítőt ajánl fel? Az elkészített 
melegítőket szíveskedjenek Kele
menné Kálmán Lenke (Megyéter 6.) 
Littyán Viktória (KcglGvörgy-u. 
12.) urhölgyekhez vagy hozzám 
küldeni. Minden darabra tessék rár 
tűzni az ajándékozó nevét. Elfoga
dunk pamutot is oly célból, hogy a 
szegényebb osztályú nők dnlgnwüir 
fel, kik csak kézimunkájukkal já 
rulhatnak az adakozáshoz. Minél 
tömegesebb és gyorsabb segítséget 
kér: fíenessey Kálmánná (Vörös- 
marty-tér 5 1) ,

— Meghívó. A Szent Dónál tár
sulat f. hó 30-án azaz vasárnap 
reggel 10 órakor a felsővárosi kath. 
körben közgyűlést és pótbefizetést 
tart, melyre a társulat tagjait ezen
nel meghívja az elnökség.

—■ Gyanús sebesülés. Pongrácz 
János 12 éves volt cipész, jelenleg 
napszámos súlyos sérüléssel , ve
tette fel magát a . Szent György 
kórházban Balkarján van nagy se
besülés, amelyről azt állítja, hogy 
csendőrkardtól ered. ‘ Bemondása 
szerint a Pontyban becsipett s ilyen 
állapotban összeszólalkozott a Hal
téren posztoló csendőrrel, aki kar
dot rántott s azzal keresztülvágta 
bal karját. Előadásk azonban való 
szinútlénnek látszik, lehet, hogy va
lahol verekedés közben sebesült 
meg.

UJabb szerb foglyok. Tegnap 
újabb 14 szerb internált focivot 
hoztak városunkba. Egy részüket 
Itt helyezték el, nehányat pedig Pá
pára továbitotfak.
r ~  Szobatüz rövidzárlat mMt
Larencz Aladárné Kert-utca 4 szám 

,eB.DflP szobalüz voff. 
: , ^ J ^ örsé6  me6íl!apitottá, hogy a 

i  f nr reZetéki rövidzárlat foly
tén ^keletkezett. Elégtek á  függő.

3 me8rongáiódtab
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- % — , í  KIADÓHIVATAL  
kéri a helybeli és vidéki 
előfizetőinket hogy-az elő
fizetést m inél élőbb megSfc 
ú jíta n i szíveskedjenek.

—  Leesett a szekérről.- Német 
Mihály 47 éves alapi lakos a tar
lóról ment hazafelé gabonával meg
rakott szekerén. Az utón a szekér 
egy vízmosásnál nagvot zökkent s 
a szekér tetején ülő Némer Mihály 
oly szerencsétlenül esett az ökrök 
közé, hogy jobb válla eltörött. A 
Szent György kórházba szállítottak.
’ — A levelezőlap-árus- Megírtuk 

tegnap, hogy Vida István városi 
főszámvevő Széchenyi-utca 24. sz. 
alatti lakásán betörő járt. A rendőri 
nyomozás sreöményekép a gvanu 
egy 40 év körüli, barna, himlőht- 
lyes, fekete kabátot és szürke nad
rágot viselő férfiúra irányul, aki 
kezében egy világosbarna bőrfás- 
kával megfordult a házban. E$y 
huszár rá is szóik, hogy mit keres 
s ekkor az illető levelezőlap-árus
nak mondta nugitl Keresik a ei 
velczőlap árust. •

— Dr. TVohászka Ottokár nir- 
gyéspiisnölí nr lesnjubb fém- 
nyoiiintu arcképe 38 v 54 cm. 
nagyságban kapható kizárólag 
Sclinetzer Nándor cs.es kir. ud
vari szállító iivegkeresltedöuél.

Megrendelhető szerkesztő
ségünk utján is.

Olcsó tetőredöpapirost csak a Szé 
keslehérvári Hitelszövetkezet Deák 
Ferer.c u‘c<> 4 sz. alatti fűrésztele
pen lehet kapni.

-t- Anyakönyvi kimutatás. 1914. 
aug. 22-től aug. 29 ig. Született. 
Törvényes fiú 10, leány 9, tör
vénytelen fiú 0, leány 0, összesen 
19. Ezek közül halva születeti 0. 
Meghalt fiú 3, leány 7, férfi 7, nő 
6, összesen 23. Eszerint a születés 
a halálozást 4-el múlta felül. Há
zasságra lépett 6 pár.

Meghaltak:
Takács Róza, ref. 7 hónapos 

Széchenyi u. 52.
Baldauf Erzsébet, r. k. 17 éves, 

Öreghegy 217.
Ihász Ferenc ref. földmiv. 17. h. 

gyl. ezregbrli póttartalékos. 33 eves, 
Budai-ut, 33.

Szele Mihály ref. posta kocsis, 
64 éves, Tolnai-u. 12.

Stáczer Károly r. k. 20 hónapos, 
Almássy telep.

Özv. Czeitler Jánosné Gerbán 
Anna r. k. 85 éves Vörösmarty- tér. 
3, szám.

Mészáros Erzsébet r. k. 5 hó
napos, Széchenyi 152.

Halblener Ilona-Teréz, r. k. 18 
-napos, Tolnai u. 24.

Dávid Péter, ref. kisbirtokos, 74 
éves, Haltér 10.

Süveges József r. k. kőmives- 
segédt, 22 éves. Tolnai-u. 28.

Csapó Béláné, Szuhén Julianna 
ág. h. ev. 38 éves Seregélyesi-ut 1.

Özv. Roszberger Jánosné, Bernardt 
Atilia Éva, r. k. 72 éves Ósz-u 2.

Fuják Ferenc r. k. 2 hónapos, 
Lövöíde-u. 15.

Stohl. Antal, r. k. nyug d. v. pálya 
őr, 56 éves, Barossu. 20,

■ FÉ^SM E^Y EI : NSPLC* ■3

- Noll Ferénc-Kárioy, r. k. 2 hóna
pos, Sütő u. 27.
1 Özv. Vingler Józsefné, Jábor 

Katalin, r. k. városi gondozod, 64 
éves Tolnai u  12. :

Bencsik Katalin r. k. 9 hónapos, 
Rác u. 53. :

Grimm Anna r. k. 2 hó-após, 
Olaj u. 3 .

Nvikos Erzsébet, r. k. 9 hóna 
pO' , Csutora u, 3.

Rozsos Erzebet r. k. 11 éves, 
Ser.-gélyesi-ut 1.

Özv. Horváth Istvánná Scherer 
Mária, r. k. 41 éves, Seregélyesi u 1.

Ederer Nándor, r. k. kir. javító 
in’é ’eti nap díjas, 5ü éves Horvát- 
Istva.n u. 22

Acél István r. k. kéregető, 48 
éves, Simor u 37.

A legszebb mosókartonok, 40 
fillér m étere, divatos mosódeli
nek 40 fillér métere, a legdi
vatosabb nyári creppek, tiszta 
fehér és duplaszéles 1 kor. 80 
fillér m étere, ó riási választék 
angol ingzefirekből már 70 fil
lértől, m étere fekete, sötétkék 
és szürke lüszterek, eponge hal
latlan olcsó árakért. Deutsch 
Béla Szent Imre-utca, barátok 
épülete átellenében.

f|IUMEí kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR
a  : :  (BARÁTOK EPÜLETE.) ::

Pörkölt kávékeverókei utol
érhetetlenek I Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

L i m m í D í m i i L
Szerkesztőségünk ma a követke

ző levelet kapta.
Tisztelt Szerkesztő Ur ! •

Nagy örömmel olvastam b. lapja 
egyik legutóbbi számában a „Több 
nő" aláirasu közleményt Örömmel 
azért, mert látom belőle, hogy nem is 
egy, hanem mindjárt „több nő" a 
hábo u benyomásainak Irtása alatt 
kezd erősen öntudatosodni és pe- 
d g nemzeti irányban. Nagy öröm 
ez nekünk férfiaknak, kik korunk
nál vagy egyéb okoknál fogva itt 
honmaradtunk s itt iparkodunk — 
kiki teha.sége szerint — hasznára 
lenni erősen próbára tét; szegény' 
hazánknak.

Megtesszük. Sőt egyebet is te
szünk. Gyűjtjük az impressziókat, 
elmélkedünk, sokkal jobban, mint 
máskor s leszögezve tapasztalatain
kat, iparkodunk egy jobli, szebb, 
boldogabb jövőt előkészíteni. S ezek 
között a tapasztalatok között szere
pelnek azok a lelki átalakulások, 
melyekről például, a „több nő" alá- 
irásu levélke tanúskodik. Nem sok 
az egész, hisz mindössze csak két 
szállóigeszerű felkiáltásból áll, hogy 
,pönögjöa a sarkantyúi és vágjon a 
bajusz". Az elsőt, pláne, nem is 
vesszük szószerint, mert alig hisz- 
szük, hogy a „több nő" tényleg 
valamennyiünket sarkantyus csiz
mában óhajtana látni. Nem, ez ma 
már csak hajdúknak, huszároknak, 
stb. való.

Hanem az angol bajuszról (me
lyet mellékesen megjegyezve a mi.

svábjaink már régen viselnek) le
hetne csevegni. De hagyjuk ezt'is 
egyelőre. Majd, ha a háborúnak 
vego iesz s i'thon együtt lesznek 
árok a férfiak, kiknek bajusza a 
„több nű:“ legjobban, érdekli, letár
gyaljuk ezt a kérdést. ~

E helyett egyelőre egyebet aján
lok. A „több nő", sőt minden nő 
itthon együtt van mostanában azon 
egyszerű oknál fogva, hogy a nő
emancipáció vagy női egyenjogosi- 
tás még nem haladt annyira, hogy 
a velünk férfiakkal teljes egyenlő
séget követelő hölgyeink az ágyú 
és szuronyok es shrapnelek és kar
tács elé állás jogában is osztozhat
nának ; mondom, mivelhogy ők 
most mind itthon vannak s közülük 
igen sokan gyönyörű, önfeláldozó 
munkái végeznek, az ebből fenn
maradó időt használjuk fel arra, 
hogy csev, gjünk komolyan például 
a francia divatról,

A „több nő" szemét, szivét alig 
bánthatja jobb m a ponögő sarkantyú 
hiánya s a — b í r . igadhatetlanul ké
nyelmes, de tényleg „angolnak" 
nevezett bajusz, mint amennyire, 
bennünket férfiakat bosznr.t az a 
rabszolgaság, melybe a szédületes 
tempókban változó, Ízléstelen, os
toba és erk-.'cs'.elen francia divat 
hölgyeinket igazra,

A turnémtól k zdve, melyre már 
csnk mi öregth'.-ek emlékezünk, a 
legképtelenebb alakú és nagyságú 
•kalapokon át egész a legutóbbi, 
minden szemérmet arculverő szok
nyákig, minden ev, minden szezon, 
nem, minden hónap mindmegannyi 
mérföldköve tnnek a szégyenletes 
rabszolgaságnak, mely támadás a 
szemünk, a lelkünk, a zsebünk s 
a régen oly hires magyar szemérem 
ellen s behódolas annak a francia 
szellemnek, annak a  ‘.raffináll, er
kölcstelen, örökös extravaganciák
ban tobzódó iránynak, mely meg
rabolta az emberek zsebét a szabó
műhelyekben ós masamódüzletek- 
ben, leiké, a színházakban és szép. 
irodaloTiD.n, elrabolta gyermekeit a 
családból s most ott a Vogézek 
to-elled a vágóhídra viszi a „grand 
nationt", a szent Lajos és Napóleon 
egykoron hatalmas nemzetét.

Igenis, kérem, lesz magyír ba
jusz, sőt, ha nagyon akarják, még 
sarkantyú is ; viszonzásul azonban 
azt kérjük a „több" sőt minden 
nőtől, hogy csak ne legyen — 
főleg ma, mikor a csatatereken 
százezrek vérzenek és itthon mil
liók sírnak — nadrág- és hasított
j a  egyéb szoknya, mely térden 
fptil láttat a világgal piacra nem 
való dolgokat; csak ne legyen 
az a sok furcsa kalap, mely 
ma kocsikerék, holnap szakajtóko
sár, holnapután rigófészek és ne 
legyen, legalább a „több", a sok, 
a minden magyar nő ne legyen 
néző és olvasó publikuma színház
ban és otthon a francia perverz 
szellem ocsmány produktumainak.

És legyen nagyobb szeretet a 
a jövő reménye, a győzelem egye* 
dűli záloga, a sok gy.-mek iránt a 
családokban, főleg az anyák szivé
ben, mint a vitágotverő felséges 
Vilmos császár családjában, kinek 
öt fia áll a harctéren vagy a metzi 
győző bajor trónőkösnél, kinek fe
lesége-kilenc gyermeket nevel a

nagy, hatalmas •? ínémet ‘ nénizét di J 
csőségére. ív vv: ,•

Ezt .Ígérjük meg egymásnak most 
a háború rettenetes, napjaiban.

. Egy férfi.

11
■rm

S Z Í N H Á Z ,
Vasárnap az Apollóban. Remek 

műsort mutat be az Apolló mozgó
színház vasárnapi előadásai kereté
ben. A műsor főpontja Az apa büsz
kesége c. nagyhatású 4 felv társa
dalmi dráma képezi, amely mellett 
egy drámai jelenet, egy gyönyörű 
tájkép és két órás műsort. Az elő
adások 3—5—7 és 9 órakor. Je
gyek előre válthatók Krausz Vero
na tőzsdéjében. Katona es gyermek 
jegy 20 fii.

[Ingyen kap
11000 Iroronás kedveiményt, 

ha a „TOLNAI VILÁGLAP‘-ját 
nálam rendeli. Mindennemű 
napilapot, folyóiratot és divat
lapot eredeti' áron szállít 
KAUFMAN PÁL könyvkeres

kedő Kossuth-u. 9.

SZÉ K E SFE H ÉR V Á R .

Vasánap, augusztus 30-án

1. Sevilla, (színes tájkép.)
2. A rézbörüek ügyvédje,

(dráma.)
3. Csülök tyúkszeme,

(hum oros.)

4 — 5— 6 - 7 .

Az

(D rám a 4  felvonásban.) 

8. Bernát milliója, (kom.)

Előadások: 3, 5, 7 

és 9 órakor.

^ z E e g r e r J s e u s t s  *  &

S Z É P  I M A K Ö N Y V E K
Igen nagy választékban. Úgyszintén ériásl választék
ALBUM- ES EMLÉKKÖNYVEKBEN,

bőr,- plOs- ós vászonkötésben már
8 0  f l i l l é r t ö l  f c e « l S -  - i !

Állandó nagy raktár a legújabb mű
vészi és angol levelező-lapokból, va
lamint a leszebb kivitelű levélpapí
rok is, úgy dobozokban mint map
pákban legnagyobb választékban és 

legolcsóbb árban kaphatók.: OW nw *  — - w  _ .... w .   • •

H Ö R V Á T H In b  É S  R Ó N A IN f l könyv-és

Sramofongepek és ‘emezek
elsfirendűeic nagy választékban!

LEMEZEK 2’40 FILLÉRTŐL,
' grammofontű pedig már 40 fUlártfil 

_ kezdve kapható.
9, Kso uth-üstca 15. szám.
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Jótékonycélu footbaJI mérkőzés.
A Székesfehérvári Torna Clüb 

fcothal csapata aug. 30-án a  sós
tói versenypályán football mérkő
zést, rendez; a bevonult katonák 
hátramaradottjai javára. Ez alkalom
mal az SzTC. az Egyetértés és a 
középiskolai diákok legjobb csapata 
ellen fog játszani, Ezen nemes cél 
érdekében kérjük a a  é. közönség 
támogatását Kezdete 5 órakor. Tri
bünjegy 40 fii., állóhely 20 fii. Fe- 
Iülflzetéseket köszönettel fogadunk.

Követendő példa. A Székesfehér
vári Torna Club „Old Boy “ csapa
ta nevét „öreg Fiuk“ csapatéra vál
toztatta, mivel nem hajlandó az or
gyilkosok pártjára álló angolok nyel
vét kölcsönvenni a magyar labda
rugó csapat elnevezésére. Ezt a 
példát követhetnék a tenisz-társasá
gok is. Kiküszöbölhetnék a szörtit, 
fiftint meg a fortint.

Egy alig használt hálószoba-.
.bBrendezós-sürgősén-eladó—Bőveb-
bet özv. fíauptvogel Frigyesné Bu- 
dai-ut 58. sz. -1-' ■ "

Egy szoba, konya és külön be
járatú élőszobából álló lakás kiadó, 
ugyanott négy malac eladó. Baross- 
utca .21, szám.

Pincértanuld. Egy jó házból való
fiú pincér-tanulónak felvétetik. Rédei 
Vilmos vendéglős, Kossuth u.

Érettségizett mindennemű irodai 
gyakorlatban - jártas hadmentes 
egyén azonnali belépésre alkalma
zást keres. Cím a kiadóhivatalban.

Kiadó lakás. Rákóczy-utca 17. 
sz. alatt egy négy szobás lakás, 
esetleg két-két szobásnak is kiadó, 
november 1-re. Ugyanott istálló is 
kiadó. Tudakozódni lehet 'Ligetsor 
2. sz. a.

APRÓHIRDETÉSEK.
2 vizes rét sarju termését felébe 

adnám Budai-ut 16. szám._______
Elveszett egy fehéralapon fekete 

foltos rővidszörü vadászkutya. Ké
retik a megtaláló szíveskedjék Szé
chenyi-utca 11. szám alatt átadni, 
hol illő jutalomban részesül. 
~Négy~polgárival két szerény uri- 
leány állást keres. Egyik háziteen
dőkben perfekt főz, varr, gyerme
keket szereti. Másik gyermekszerető 
házias szerény, szépen kézimunkáz. 
Otthonra inkább mint fizetésre vá
gyik. Kovácslcs Matild Baiaton-
berénv. Somogy tn.____________
. Intelligens keresztár y családnál 

fiatal iskolás leánykák jövő iskola 
éyre teljes ellátásra felvétetnek, 
dpndos felügyelet biztosítva. Ta
nulmányaikban szakértő vezetést 
nyernek. Bővebbeta kiadóhivatalban.

Kárpitos- és diszitőmunkákat ju
tányosán készít Turner Imre kár
pitos és diszilő. Lakatos-u. l.szám.

o
MOZGÓFÉNYKÉPSZINHAZ

-  BUDAI-UT 3. -

Augusztus 29—30-án 
Szombat és vasárnap:

-Sodronybetétes vas gyermekágy
és klozettnak két teljesen uj faváza
eladó. Várkörút 35.____________

Jíct szép utcai szoba villanyvi- 
tágítással garzonlakásnak — esetleg 
különbejáratu konyhával magános 
egyénnek november 1-re kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban._____________

Egy jókarban levő jégszekrény
olcsón eladó. Megtekinthető a vasúti 
áruraktárban.

Tanulót felvesz az Egyházmegyei 
könyvnyomda Szent Istvén-tér 1.

CSILLAG!.
A purtanai rajah palotájában 
kezdődik e színjáték a dsun- 
gel mélyén a világ legrégibb 
kultúrája, legcsodálatosabb dol
gokkal teli és legexotikusabb 
vidékéről való. 4 felv. dráma, 
szüzséje a fanatikus hilü indu- I  
sok országából, ahol kiváncsi- “ 
ságának sok európai esett ál

dozatul.

Van szerencsém a ri. é. közönséget értesíteni, hogy á

címzett .....
a mai vizsonyokhoz képest, amennyire csak lehetett 
rendbe hoztam, amig is a jövő tavasszal a rendes át
alakítást folyamatba hozhatom. .

Vállalatom minden ágában arra fogok törekedni, 
hogy a n. é. közönségnek megelégedését kiérdemeljem. 
Amiért is kérném vállalatom szives pártfogását.

Tisztelettel

TOSCH KÁROLY
Magyar Király szálloda tulajdonos.

vásároljunk és 
hol dolgoztassunk?

König József 
késmüves műköszörüs

Székesfehérvár, Kossuth-utca 7. sz. 
Árpád-fürdővel szemben.

Varga István
angol és francia női-divatterme 

. Jókai-u. 20. sz.

1 0 Hein Márton hangszerész K o r a i
üzlet: Kossuth-utca 2. cukorka áruház

Zongora raktér: Simor-u. 37. Nagy Sándor-utca.

Zahajszky György Töke Ferenc
divat- és kézimunkaéruháza elsőrendű hentesüzlete

1 Nádor-utca. Nagy Sándor-ütcá.

;3  pótkép :
I. Náci hódításai. 2. Anyósom 
szereti az állatokat. 3. Gau- 
tnond. híradó (divat és világese

mények.)
Szombaton 2 előadás 7 és 
9 órakor. Vasárnap 4 elő
adás 3, 5, 7, és 9 órakor.

[SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÓt 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

MINT AZ 0 . K. H. TAGJA 
ajánlja tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTÁR.
f a r a in k  ügy, ízlés, mint minőség , tekintetében versenyképesek 

"bármely - a  hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival 
Elsőrendű írni asztalosok álüti felülbírált modem  ' 

sajpn j,és„uriszobák  s*!>
« r  Állandó bütorkíállitás! y

K * I n Ó s é ^ ' % n y f e ő n » ’^ ^ é l a ” ékbamtói
.ft» 1 4 í ( ^ <#pokudÉhin-JÉmfiajók.í , , iir 
TELEFON 258. . ;  -JC ^ O S S Ü T H ^  10.

F e ll i ir á ü
: A „Székesfehérvári kölcsönös : 
népsegélyzö-egylet“ igazgatósága

hat évre terjedő uj évtársulatot alakit,
melynek hetibefizetései folyó 1914. évi augusztus hó í-én 
: : : : veszik kezdetüket. : : : :

Az uj évtársulatnak tetszésszerinti mennyiségű 20 fillé
res betéttel tagjai lehetnek: a magyar szent korona országai 
területén lakó önjogu, vagyonukkal szakadón rendelkező 
egyének és testületek, úgy törvényes képviselőjük bejélen- 
• '• ■ ■ tése mellett kiskorúak is. : : : :

Midőn erről az érdeklődő nagyközönséget értesíteni és 
tömeges beiratkozásra felhívni szerencsénk van, egyúttal 
: : : ttudatjuk, hogy azok, kik ezen alakítandó: : :

negyvenötödik évtársulatnak

Tv'Mt't i.’r-'vn h .1 . ; r~ *• ii* ■ r. • i, :: _rC--i ,vm.
l i o t ó t t n l  tagjai óhajtanai: lenni, beiratkozás végett az ’ r i 
LICLC-LLCX egylet , helyiségében (Koscúth-utca 3, sz. 
alatt az emeieten) személyespn vagy megbízottjuk -által 

1 ■: lalulirf.naptóLkezdve.jelentkezhetnek.
Beiratkozás-alkalmával a betéti könyvecskéért 20 fülér^ ‘ 

beiratási dij fejében pedig betétenkint 40jillér, fizetendő!; „ 
Kelt á^kééfehérvárott; 1914. óvj juiiüs'hö '

.... . , .
-: • ügyvezető—főkönyvelő, ,,
vtA-ifjü' ur.tí.-r. $  " :Á.„
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